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Hinweise im Internet
Aufgrund der negativen Gutachten zur ersten Fassung der Abschlussarbeit legt der Kandidat eine überarbeitete Fassung vor. Die Grobeinteilung der Bachelorarbeit in einen 1.Theoretischen  und einen 2. Praktischen Teil ist beibehalten worden. Im ersten, dem „theoretischen“Teil ist 1.6. ( Zusammenfassung des theoretischen Teils ) weggefallen. Es wurde dafür leider keine Begründung gegeben.  
Der Praktische Teil beinhaltet wie in der ersten Fassung die Darstellung des Tourismus in Deutschland (Kapitel 2) und des Tourismus in der Tschechischen 
Republik ( Kapitel 3). Hier wurde der Fehler der ersten Fassung eines nicht vorhandenen Kapitel 3. lobenswerterweise korrigiert. Auch im Kapitel 5: Wortschatzunterschiede (in der ersten Fassung Kap.6) wurden einige Verbesserungen und Korrekturen durchgeführt. Das Kapitel  6.10 mit dem Titel „Sparzimmer“ in der ersten Fassung wurde in der korrigierten Fassung zu„Hotelzimmer“ ( Kap. 5.10).   

Verdienstvoll an dieser Arbeit ist die Gegenüberstellung des deutschen und tschechischen Wortschatzes im Bereich des Tourismus. Hier muss positiv gesehen werden, dass sehr breit Internetquellen und Broschüren ausgewertet wurden. Innovativ ist die Arbeit auch durch den Überblick über die neuen Trends in der Tourismusbranche. So wurde z.B. das weltweite touristische Angebot zu Drehorten besonders erfolgreicher Filme angeführt, welches auch in der Tschechischen Republik Widerhall gefunden hat. Dazu kommt noch eine Beschreibung des wohl einzigartigen Angebots der Agentur „CorruptTour“ in Prag. 
Die Arbeit ist insgesamt als wertvoller Beitrag für einen wichtigen Wirtschaftszweig in der Tschechischen Republik und in der Bundesrepublik anzusehen. Da der Großteil der deutschen Touristen, die Prag und das gesamte Land Tschechien besuchen, sich in der Landessprache nicht verständigen können, ist es sehr sinnvoll, Grundlagenwissen und darauf aufbauende Hilfestellungen wie diese zu erarbeiten, die die Verständigungsmöglichkeiten erhöhen. Auf diese Weise können aus solchen Arbeiten auch Reiseführer und Hotelangestellte profitieren.  

Leider sind in  der Arbeit auch in der korrigierten Fassung noch eine Reihe sprachlicher Fehler ( s.dazu die beigelegte Datei KolinIIKorrekturen). Daher wird die insgesamt gute Arbeit mit der Note 2- bewertet.

Note: velmi dobře – 

Gutachter: Prof. Dr. Ingrid Hudabiunigg

Pardubice, 2. 2. 2014        
